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About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums:

Rupigi sekojiet Siem
bridinajumiem, lai izvairitos no
ievainojumu gasanas.
|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus.

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu:

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
bojajumiem.

Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo reikia laikytis
perspéjimy.

Téhelepanu.

Tahelepanundudeid tuleb tdita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaievéro, lai izvairitos no
ievainojumu gasanas un
aprikojuma bojajumiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

i

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

Piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmanto$anai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus.

Markustes on kirjas oluline teave
ja juhised printeri kasutamiseks.
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Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildu informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Copyright Notice

Autortiesibu zZime
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR VISION is a trademark of Seiko Epson Corporation.

SDHC™ s a trademark.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

220-240V

Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem vietéjie
drosibas standartiem.

Isitikinkite, kad maitinimo
laidas atitinka visus taikomus
vietinius saugos standartus.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

EN

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio
baty galima lengvai istraukti
maitinimo laida.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

@ Qp Gy

Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Izmantojiet tikai to barosanas
kabeli, kas ieklauts printera
komplektacija. Cita kabela
izmantosana var izraisit
ugunsgréku vai elektribas
triecienu. Neizmantojiet kabeli
ar citu aprikojumu.

Naudokite tik maitinimo laida,
pateikiama su spausdintuvu.
Naudojant kitg laidg galimas
gaisras arba elektros smigis.
Nenaudokite laido su jokia kita
jranga.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Mone
muu juhtme kasutamisel
kaasneb tulekahju- voi
elektrilsdgioht. Arge kasutage
seda juhet méne muu
seadmega.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Izmantojiet tikai uzlime
noradito barosanas avota tipu.

Naudokite tik etiketéje
nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Kasutage ainult sellist titpi
vooluallikat, mis on kirjas
seadme etiketil.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Nepielaujiet baro3anas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Saugokite maitinimo laidg nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

E3

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.



%

Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Nenaudokite spausdintuvo
viduje ar netoli jo aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Dél to
gali kilti gaisras.

Arge pihustage printerisse

ega selle imbrusesse
aerosooltooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid gaase. Nii voib
tulekahju tekkida.
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Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentaci
neméginiet veikt sava printera
apkopi.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentacijoje, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo priezitros.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis Uksikasjalikult
selgitatud.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
radalo.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

~—

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Ja tinte nok|ast uz adas,
nomazgajiet ar ziepém un
adeni. Ja ta ieklast acis,
nekavéjoties skalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai jums ir redzes
problémas, nekavéjoties
griezieties pie arsta.

Jeirasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate
dirginima ar sutrinka regéjimas,
nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.

Kui tint sattub silma, peske
viivitamatult silma rohke veega.
Kui ebamugav tunne piisib voi
esineb ndgemishdire, péorduge
viivitamatult arsti poole.

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

Péc iepakojumu atvérsanas,
nekratiet tintes kasetnes; tas
var izraisit nopladi.

Nepurtykite kaseciy atidare
pakuotes; tai gali sukelti
nuotékj.

Arge tindikassette parast
pakendist valjavotmist
raputage; tint voib lekkida.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Jaiznemat ara tintes kasetni
vélakai lietosanai, aizsargajiet
tintes izpludes vietu no
netirumiem un putekliem un
uzglabajiet to tada pasa videé,
ka printeri. Neaiztieciet tintes
izpludes portu vai tas tuvuma
eso3o laukumu.

Jei iSimate rasalo kasete
vélesniam naudojimui,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jalgige, et tindiduuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidulse ega
nende imbrust.



Guide to Control Panel
Kontroles panela rokasgramata
Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli lilevaade

Q)
Shows the wireless network status.

Turns on/off printer.

leslédz/izslédz printeri. Uzrada bezvadu tikla statusu.

Parodo belaidZio tinklo blsena.

ljungia ir iSjungia spausdintuva.

Printeri sisse-/véljalulitamine. Néitab raadiovorgu olekut.

Stop/Clear

+J
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Returns to the top menu. When on the
top menu, switches between Copy, Print
Photos, Scan, and Setup mode.

Atgriezas uz augséjo izvélni. Atrodoties
augséja izvelng, parslédzas starp Copy,
Print Photos, Scan un Setup rezimiem.

Grijzta j virSutinj meniu. Banant
virSutiniame meniu, persijungia tarp Copy,
Print Photos, Scan ir Setup rezimy.

Peameniiisse naasmine. Peamentilis
voimaldab vaheldumisi valida reziimi
Copy, Print Photos, Scan ja Setup.
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Changes the view of photos or crops the
photos.

Maina fotoattélu skatu un apgriez
fotoattélus.

Pakeicia nuotrauky vaizdg arba apkarpo
nuotraukas.

Fotovaadete muutmine ja fotode
karpimine.



Control panel design varies by area.

Kontroles panela dizains atskiras atkariba no iegades vietas.

Valdymo skydelis skirtinguose regionuose skiriasi.

Juhtpaneeli valimus voéib piirkonniti erineda.

Displays Help for solutions to problems.

Parada palidzibu problému risinasanai.

Rodo pagalba problemoms spresti.

Kuvab probleemide lahendamiseks spikri.

Displays a preview of the selected images,
or displays settings.

Parada izvéléto attélu prieksskatijumu vai
iestatijumus.

Atidaro pasirinkty vaizdy perzitra arba
parodo nustatymus.

Valitud piltide eelvaate voi sdtete
kuvamine.

=

Displays detailed settings for each mode.

Attélo detalizétus iestatijumus katram
reZzimam.

Rodo i$samius nustatymus kiekvienam
rezimui.

lga reziimi satete kuvamine.

<A D,V 0K

Selects photos and menus.

Veic fotoattélu un izvélnu izvéli.

Pasirenka nuotraukas ir meniu.

Fotode ja menutide valimine.



M)

Cancels/returns to the previous menu.

Atce| darbibu/atgrieZas iepriek3éja
izvélné.

Atsaukia arba grazina j ankstesnj meniu.

Eelmise menii tiihistamine/taastamine.

+ -

Sets the number of copies.

lestata kopiju skaitu.

Nustato kopijy skaiciy.

Eksemplaride arvu maaramine.

— — Stop/Clear

+J

(o3

i [| &
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- V|
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Starts copying/printing/scanning.

Sak kopésanu/drukasanu/skenésanu.

Pradeda kopijavima/spausdinima/
nuskaityma.

Kopeerimise/printimise/skannimise
alustamine.

Stops copying/printing/scanning or reset
settings.

Partrauc kopésanu/drukasanu/skenésanu
vai atiestata iestatijumus.

Sustabdo kopijavima/spausdinima/
nuskaityma arba nustato nustatymus i$
naujo.

Kopeerimise/printimise/skannimise
peatamine voi satete ldhtestamine.



Adjusting the Angle of the Panel
Panela lenka pielagosana
Skydelio kampo reguliavimas

Juhtpaneeli kaldenurga muutmine

To lower or close the panel, unlock by pulling the lever on the rear until it
clicks, and then lower down. Simply lift the panel to raise it.

Lai pazeminatu vai aizvértu paneli, atslédziet to, pavelkot sviru aizmugurg,
lidz ta nokliksk, un nolaidiet uz leju. Vienkarsi celiet paneli uz augsu lai to
paaugstinatu.

Norédami nuleisti arba uzdaryti skydelj, atfiksuokite jj, patraukdami svirtj
galinéje puséje, kol ji spragtels, ir tada nuleiskite. Norédami skydelj pakelti,
tiesiog kelkite aukstyn.

Juhtpaneeli allalaskmiseks voi sulgemiseks vabastage see lukust, tdommates
taga asuvat hooba kuni klépsatuseni, ja laske siis alla. Tostmiseks lihtsalt
kergitage paneeli.

Power Saving Function
Energijas taupisanas funkcija
Energijos taupymo funkcija

Energiasadstufunktsioon

After 13 minutes of inactivity, the screen turns black to save energy.
Press any button (except & 0On) to return the screen to its previous state.
Péc 13 mindsu neizmantosanas ekrans, lai taupitu energiju, satumst.

Nospiediet jebkuru pogu (iznemot ® On), lai atgrieztu ekranu ta iepriekigja
stavokli.

Po 13 minuciy neveikos, ekranas uztamséja, kad sutaupyty elektros.

Norédami ekrana vél grazinti j ankstesne busena, paspauskite bet kurj
mygtuka (i$skyrus O On).

Pdrast 13-minutilist joudeolekut Idheb ekraan energia sadstmiseks
pimedaks.

Eelmisesse olekusse naasmiseks vajutage mis tahes nuppu (va ® On).

11
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Using the LCD Screen

LCD ekrana izmantosana

Skystujy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

a

opies

s 2-Sided Printing: Off

o Layout : With Border I
o Reduce/Enlarge: Actual Size

o Paper Size : Ad

o Paper Type  :Plain Paper .
I0K] Adjust =

0K Confirm Settings

a

Press + or - to set the number
of copies.

Lai iestatitu kopiju skaitu,
nospiediet + vai -.

Jei norite nustatyti kopijy
skaiciy, spauskite + arba -.

Vajutage eksemplaride arvu
valimiseks kas + voi -.

b

Press € or > to set the density.

Nospiediet € vai P, lai iestatitu
blivumu.

Paspauskite € arba P, jei norite
nustatyti tankj.

Tiheduse maaramiseks
vajutage 4 voi P,

C

Press A or ¥ to select the menu
item. The highlight moves up
or down.

Nospiediet A vai V¥, lai izvélétos
izvélnes opciju. Izgaismota dala
kustas uz augsu vai uz leju.

Paspauskite A arba ¥, jei norite
pasirinkti meniu elementa.
Paryskinimas juda aukstyn ir
zemyn.

Vajutage A v6i ¥
mentielemendi valimiseks.
Valikuriba liigub Ules voi alla.

d

Press € or > to change the
photo displayed on the LCD
screen.

Nospiediet € vai P, lai
nomainitu uz LCD ekrana
attéloto fotoattélu.

Paspauskite € arba P, jei norite
pakeisti skystujy kristaly ekrane
rodoma nuotrauka.

Vajutage € voi P LCD-ekraanil
kuvatava foto vahetamiseks.
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When you have more than 999 photos on your memory card, the LCD screen displays a
message to let you select a group. Images are sorted by the date they were taken. To select
and show images in a group, press A or ¥ to select a group and then press OK. To re-select a
group, select Print Photos, Select Location, and then select Select Group.

Kad Jasu atminas karté ir vairak par 999 fotoattéliem, LCD ekrans parada pazinojumu, lai Jas
varétu izvéléties grupu. Attéli ir sakartoti péc uznemsanas datuma. Lai izvélétos un paraditu
attélu grupa, nospiediet A vai V¥, lai izvélétos grupu un tad nospiediet OK. Lai atkartoti
izvélétos grupu, atlasiet Print Photos, Select Location un tad atlasiet Select Group.

Kai atminties korteléje susikaupia daugiau negu 999 nuotraukos, ekrane parodomas
pranesimas, raginantis pasirinkti grupe. Vaizdai rasiuojami pagal fotografavimo diena.
Norédami pasirinkti ir perzidreéti vaizdus grupéje, paspauskite A arba ¥ grupei pasirinkti,
tada paspauskite OK. Jei norite pakartotinai pasirinkti grupe, pasirinkite Print Photos, Select
Location, tada pasirinkite Select Group.

Kui malukaart sisaldab enam kui 999 fotot, kuvatakse LCD-ekraanil sonum soovitusega
valida grupp. Pilte sorditakse vottekuupdeva alusel. Gruppi kuuluvate piltide valimiseks
ja kuvamiseks valige A voi ¥ grupi valimiseks ja seejarel vajutage OK. Valige grupi uuesti
valimiseks Print Photos, Select Location ning valige seejarel Select Group.

&

The actual screen display may
differ slightly from those shown in
this guide.

Faktiski paraditais ekrans var
nedaudz atskirties no Saja
rokasgramata attélotajiem.

Vaizdas jusy ekrane gali Siek tiek
skirtis nuo pavaizduoto Siame
vadove.

Tegelik ekraanikuva vo6ib erineda
selle juhendi joonistest.
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Getting more information

Plasakas informacijas

iegusana
Kaip gauti daugiau
informacijos

Lisateabe hankimine

[y

Y,

O

[

EP & =

o\

If the online manual icon is not displayed, insert the CD and select
Epson Online Guides in the installer screen.

Ja nav redzama tie$saisté pieejamas rokasgramatas ikona,
ievietojiet kompaktdisku un instalacijas programmas ekrana
atlasiet ,,Epson” tieSsaistes pamacibas.

Jei vadovas internete nerodomas, jdékite kompaktinj diska ir
diegimo ekrane pasirinkite ,Epson” vadovai internete.

Kui veebijuhendi ikooni ei kuvata, sisestage CD ja valige
installikuvalt tiksus Epsoni veebijuhendid.



Handling Media and Originals

Darbs ar originaliem un virtualajiem failiem
Darbas su spausdinimo medziaga ir originalais
Kandjate ja originaalide haldamine
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Selecting Paper

Papira izvéle

Popieriaus
pasirinkimas

Paberi valimine

The availability of special paper
varies by area.

Ipa3a papira pieejamiba ir atkariga
no iegades vietas.

Specialaus popieriaus pasirinkimas
skiriasi skirtinguose regionuose.

Eri paberite kattesaadavus erineb
piirkonniti.

16

1
*2
3
*4

If you want to print
on this paper... **

Plain paper *'
Epson Bright White
Ink Jet Paper *'

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Choose this Paper
Type on the LCD
screen

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper

Ultra Glossy

Glossy

Loading capacity
(sheets)

[16.5 mm] ****

120%

20

80

20

20

20

20

20

You can perform 2-sided printing with this paper.
Paper with a weight of 64 to 90 g/m”.

For manual 2-sided printing, 30 sheets.
See the table on the right-hand side for the English paper

names.

|
2
*3
*4

Ja vélaties drukat
uz $ada papira... **

Parasts papirs *'

Epson Kosi balts
tintes printeru
papirs *'

Epson Matéts
papirs — smagsvara

Epson Foto
kvalitates tintes
printeru papirs

Epson Augstaka
labuma foto
spodrpapirs

Epson Augstaka
labuma foto
pusspodrpapirs

Epson Foto papirs

Epson Ipasi spodrs
foto papirs

Epson Spodrs foto
papirs

Ar 30 papiru var veikt abpuséjo drukasanu.

LCD ekrana
izvélieties S0
Paper Type
Plain Paper
Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper
Ultra Glossy

Glossy

Papiram, kas sver no 64 lidz 90 g/m>.

Manualai abpuséjai drukasanai, 30 lapas.

levietojamais
daudzums
(loksnes)

[16,5 mm] ***3

120%

20

80

20

20

20
20

20

Papira nosaukumus anglu valoda skatiet labaja pusé

redzamaja tabula.



Jei norite
spausdinti ant $io
popieriaus... **

Plain paper *'

,Epson” Poliruotas
baltas popierius
rasaliniams
spausdintuvams *'

+Epson” Matinis
popierius — sunkus

4Epson” Kokybiskas
fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

4Epson” Auksciausios
kokybés blizgus
fotografinis popierius

4Epson” Auksciausios
kokybés pusiau
blizgus fotografinis
popierius

+Epson” Fotografinis
popierius

LEpson” Itin
blizgus fotografinis
popierius

4Epson” Blizgus
fotografinis popierius

Pasirinkite $j Paper Talpa (lapais)

Type skystujy
kristaly ekrane

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper

Ultra Glossy

Glossy

[16,5 mm] ***3

120*

20

80

20

20

20

20

20

Naudodami 3j popieriy galite spausdinti ant abiejy pusiy.

Popierius, kurio svoris nuo 64 iki 90 g/m”.

Rankiniam dvipusiam spausdinimui, 30 lapy.

Angliski popieriaus pavadinimai pateikiami lenteléje desingje.

*

*2
*3
*4

Kui soovite printida
sellele paberile... **

Tavapaber *'

Epsoni Helevalge
tindiprinteri
paber *!

Epsoni Matt paber
- paks

Epsoni
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epsoni
Korgkvaliteetne
ldikiv fotopaber

Epsoni
Korgkvaliteetne
poollaikiv
fotopaber

Epsoni Fotopaber

Epsoni Ekstralaikiv
fotopaber

Epsoni Laikiv
fotopaber

Selle paberi puhul on teil vdimalik printida kahele poolele.

Valige LCD-
ekraanil see Paper
Type

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem. Glossy

Prem. Glossy

Photo Paper
Ultra Glossy

Glossy

Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m>.
Kasitsi kahepoolne printimine, 30 lehte.
Inglisekeelseid paberinimetusi vaadake paremal asuvast

tabelist.

Mahutatava
paberi kogus
(lehti)

[16,5 mm] ***3

120

20

80

20

20

20
20

20

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Glossy
Photo Paper

17
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Loading Paper
Papira ievietoSana

Popieriaus jdéjimas

Paberi laadimine

Pull out.

Izvelciet.
IStraukite.
Tommake vilja.

Load toward the guide, printable side face DOWN.

levietojiet papiru vadotnes virziena ar apdrukasanai paredzéto pusi UZ LEJU.
|dékite kreiptuvo link, spausdinama puse ZEMYN.

Sisestage paber juhiku suunas, prinditav pool ALLAPOOLE.

Slide the guide to adjust to the paper size you will use.

Bidiet vadotni, lai piemérotu to izvéléta papira lielumam.

Jei norite sureguliuoti naudojamo popieriaus dydj, stumkite kreiptuva.
Lukake juhikut vastavalt kasutatava paberi suurusele.

2

For plain paper, do not load paper above the = arrow mark inside the edge

guide. For Epson special media, make sure the number of sheets is less
than the limit specified for the media. = % 16

Neievietojiet parasto papiru virs = bultinas atzimes malas vadotné.
Izmantojot Epson ipasos drukas materialus, parliecinieties, vai ievietoto
lapu skaits neparsniedz sim materialam noteikto maksimalo lapu skaitu.
D16

Jei naudojate paprastg popieriy, nenaudokite popieriaus virs krasty
kreiptuve esancios rodyklés Zymos <. Jei naudojate ,Epson” specialig
medziaga, jsitikinkite, ar popieriaus lapy skaicius nevirsija spausdinimo
medZiagai nustatytos leidziamos ribos. = = 16

Arge laadige tavapaberit kiilgjuhiku sisekiiljel olevast = noolemérgist

kérgemale. Epsoni eripaberi kasutamisel veenduge, et lehtede arv on
védiksem, kui kandjate jaoks maaratud piir. =) = 16



&2

Fan and align the edges of the
paper before loading.

Pirms ievietoSanas sakartojiet un
nolidziniet papira malas.

Prie$ jdédami pavéduokite ir
iSlygiuokite popieriaus krastus.
Lehvitage enne laadimist paberit
ja tasandage selle servad.

Insert the cassette gently.

Maigi ievietojiet kaseti.
Atsargiai jdékite kasete.
Sisestage kassett sujuvalt.

&2

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud
paberit.

iz

Keep the cassette flat and insert it
back into the printer carefully and
slowly.

Nesasverot kaseti, uzmanigi un
|éni ievietojiet to atpakal printeri.

Laikykite kasete horizontaliai

ir atsargiai bei létai jdékite ja j
spausdintuva.

Hoidke kassetti ihetasasena ning
sisestage see printerisse tagasi
ettevaatlikult ja aeglaselt.

Slide to the edges of paper.
Bidiet lidz lapu malam.
Pastumkite iki popieriaus krasty.
Lukake paberi servade suunas.

Slide out and raise.

Izvelciet un paceliet.
IStraukite ir pakelkite.
Tommake vélja ja tostke.

2

Do not pull out or insert the
paper cassette while the printer is
operating.

Neméginiet izvilkt vai ievietot
kaseti printeri kamér tas darbojas.

Netraukite ir nekiskite popieriaus
kasetés, kai spausdintuvas veikia.

Arge tdmmake paberikassetti vilja
ega lukake sisse printeri tootamise
ajal.

19
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i

See the online User’s Guide when
using Legal size paper.

Skatiet tiessaistes Lietotaja
rokasgramata, kad izmantojat
Legal izméra papiru.

Naudodami,Legal” formato
popieriy zr. dok. Vartotojo
vadovas.

Kui kasutate Legal-formaadis
paberit, lugege elektroonilist
Kasutusjuhend.



Inserting a Memory
Card

Atminas kartes
ievietoSana

(2] a

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

o Nemeéginiet iespiest karti slota lidz
- =) & galam. Ta nav jaievieto pilniba.

Atminties korteleés

S PNT Nebandykite stumti kortelés
[dEJ Imas lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
= q iki galo.
Mélukaardi i J ) )
. . rge suruge kaarti jouga kuni

paigaldamine Insert one card at a time. Check the light stays on. I()guni. Kag,t o peajl()p?uni

Vienlaicigi ievietojiet vienu karti. Parbaudiet, vai gaismina spid. ulatuma.

|dékite po vieng kortele. Patikrinkite, ar lemputé 3viecia.

Paigaldage korraga ainult tiks Kontrollige, kas margutuli poleb.

malukaart.
Removing a Memory 0 2
Card

(=] (=]
Atminas kartes .
. ’ On Flashing
IZznemsana oy
& ) e leslégts Mirgo

Atminties kortelés Jjungta Mirksi
ISemimas Poleb Vilgub
Malukaardi
eemaldamine Check the light stays on. Remove.

Parbaudiet, vai gaismina spid. Iznemiet ara.

Patikrinkite, ar lemputé Sviecia. ISimkite.

Kontrollige, kas margutuli poleb. Eemaldage.

21
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e

Memory Stick Duo Adaptor

xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H
SD

SDHC

MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

microSD *
microSDHC *

Memory Stick

Memory Stick PRO

MagicGate Memory Stick
Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

Memory Stick Micro *

*Adapter required
*Nepieciesams adapteris
*Reikalingas adapteris

*Vajalik on adapter

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Ja atminas kartei nepiecieSsams adapteris, tad pievienojiet to
pirms atminas kartes ievietosanas slota, pretéja gadijuma karte
var iestrégt.

Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj pries dédami
kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui malukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu véib kaart kinni jaada.



Placing Originals

Originalu
novietosana

Originaly jdéjimas
Originaalide
paigutamine

Siie >

N

<

LR G

Place face-down horizontally.

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite spausdinama puse zemyn
horizontaliai.

Paigutage dokument horisontaalselt,
esiklg allpool.

e

You can reprint one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 x 40 mm.

Jus vienlaicigi varat atkartoti drukat vairakus dazadu izméru fotoattélus, ja
vien tie ir lielaki par 30 x 40 mm.

Galite vienu metu iSspausdinti vieng ar kelias skirtingy dydziy nuotraukas,
jei jos didesnés nei 30 x 40 mm.

Saate korraga printida Gihe voi mitu erineva suurusega fotot, kui need on
suuremad kui 30 x 40 mm.

Slide to the corner.
Aizbidiet lidz starim.
Pastumkite iki kampo.
Likake tapselt nurka.

Place photos 5 mm apart.

Novietojiet fotoattélus ar 5 mm
atstarpi.

Padékite nuotraukas su 5 mm
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.

23
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Copy and Scan Mode
Rezimi Copy un Scan
Rezimas Copy ir Scan

Reziimid Copy ja Scan I

=0

25
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Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Dokumentide
kopeerimine

Density

Plain Paper
Standard Quality Actual Size

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

Load paper.
levietojiet papiru.
|dékite popieriaus.
Laadige paber.

With Border
=i+l | 2| copies

Density
« snnnfl

Select a color mode.

Izvélieties krasu kopésanas rezimu.

Pasirinkite spalvinj rezima.
Valige varvireziim.

S

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Set the density.

lestatiet blivumu.
Nustatykite tankj.
Madrake tihedus.

iOK| Proceed HS¥ Select
</ l[ally]-->
Select Copy.

Izvélieties Copy.
Pasirinkite Copy.
Valige Copy.

(— Copies —, Stop/Clear

LR o)
FEE
lan

Back Start

iy

Enter the copy setting menu.

Nospiediet kopésanas iestatijumu
izvélni.

|eikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige kopeerimissatete menid.



o Paper and Copy Settings -

a Copy/Restore Photos
o Copy Layout Wizard
o Maintenance

0K Proceed

Select Paper and Copy Settings.

o Back

Atlasiet Paper and Copy Settings.

Pasirinkite Paper and Copy
Settings.

Valige Paper and Copy Settings.

d

Plain Paper
Standard Quality Actual Size

[

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage kopeerimist.

o Layout 1 With Border
o Reduce/Enlarge: Actual Size
o Paper Size : Ad

o Paper Type

0K] Adjust

Make the appropriate copy settings.

Veiciet nepieciesamos kopésanas
iestatijumus.

Pasirinkite norimus kopijavimo
nustatymus.

Maarake sobivad kopeerimissatted.

iz

i

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote

nustatyti Paper Size ir Paper Type.

Maarake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

If you want to copy documents in various layouts, select Copy Layout

Wizard in @. =1 33

Ja vélaties kopét dokumentus ar dazadiem izkartojumiem, izvélieties Copy

Layout Wizard, kas atrodas @. = = 34

Jei norite kopijuoti dokumentus jvairiais iSdéstymais, pasirinkite Copy

Layout Wizard @. = = 34

Kui soovite kopeerida erineva paigutusega dokumente, valige Copy

Layout Wizard sammus @. =1 = 35

ings

s 2-Sided Printing: Off =

o Layout 1 With Border

o Reduce/Enlarge: Actual Size

o Paper Size : Ad

a Paper Type Plain Paper |
0K] Adjust 0

Finish the settings.
Apstipriniet iestatijjumus.

Pabaikite nustatymy pasirinkimus.

Kinnitage satted.

27



Copy/Restore Photos

Kopét/atjaunot
fotoattélus

Kopijuoti / atkurti
nuotraukas

Kopeeri/taasta fotod

iOK| Proceed HS¥ Select
L Wl

Load photo paper. Place original horizontally. Select Copy.
levietojiet foto papiru. Originalu novietojiet horizontali. Izvélieties Copy.
|dékite fotopopieriaus. Padékite originala horizontaliai. Pasirinkite Copy.
Laadige fotopaber. Asetage originaal horisontaalselt. Valige Copy.

(4] (5]

— Copies — Stop/Clear ' Cnpw‘ﬂestnre Photos
|Z| a Copy Layout Wizard

[-]
El El o Maintenance
_ El B 0K Proceed
u Back Start

Place up to 2 photos

at a time.
Press [OK] to see how to
place photos,

2]
2

b

\/ (] ---> [ox] (4[] ---->[ox]

Enter the copy setting menu. Select Copy/Restore Photos. Select On or Off. Proceed.
Nospiediet kopésanas iestatijumu Izvélieties Copy/Restore Photos. Izvélieties On vai Off. Turpiniet.
izvelni. Pasirinkite Copy/Restore Photos. Pasirinkite On arba Off. Teskite.
!newié(:\tiii kopijavimo nustatymy Valige Copy/Restore Photos. Valige On voi Off. Jatkake.

Valige kopeerimissatete mendi.



‘0K Confirm Settings

@] > ]

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méérake eksemplaride arv.

19

‘0K Confirm Settings

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

&2

If you scanned two photos, repeat
step @ for the second photo.

Ja skengjat divas fotografijas,
atkartojiet darbibu @, lai
apstradatu otro fotografiju.

Jei nuskaitéte dvi nuotraukas,
antrai nuotraukai pakartokite
veiksma ©.

Kui skannisite kaks fotot, korrake
teise fotoga toimingut ©.

Enter the copy setting menu.
Nospiediet kopésanas iestatijumu
izvélni.

leikite j kopijavimo nustatymy
meniu.

Valige kopeerimissatete mend.

i

You can crop and enlarge your
photo. Press %/ and make the
settings.

Jus varat apgriezt un palielinat
savu fotoattélu. Nospiediet %/ un
veiciet izmainas.

Nuotrauka galite apkarpyti arba
padidinti. Paspauskite g ir
pasirinkite nustatymus.

Fotot saate karpida voi
suurendada. Vajutage ®/g ja tehke
muudatused.

o Maintenance

I0K| Proceed o/ Back

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

o Paper Size : 10x15cm(dx6in)
o Paper Type : Prem. Glossy
o Borderless :0n

o Expansion 1 Standard

I0K] Adjust

Make the appropriate print settings.

Veiciet nepieciesamos drukasanas
iestatljumus.

Pasirinkite norimus spausdinimo
nustatymus.

Méérake sobivad printimissatted.
29
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i

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper Type.

Maarake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

®

o Paper Size : 10x15cm(4x6in)

o Paper Type : Prem. Glossy

o Borderless :0n
o Expansion 1 Standard

0K] Adjust

Finish the settings.

Apstipriniet iestatijjumus.
Pabaikite nustatymy pasirinkimus.
Kinnitage satted.

g5
10x15cm(4x6in)
-[E' £ Prem. Glossy
. Borderless

1/2  Standard Quality
< >

@ | Print

Start copying.

Saciet kopésanu.
Pradékite kopijavima.
Alustage kopeerimist.



Scanningto a
Computer

Skenésana uz datoru

Skanavimas |
kompiuterj

Arvutisse
skannimine

0Kl Proceed

WZ¥ Select

(<[> [a] (7] > o

Select Scan.
Izvélieties Scan.
Pasirinkite Scan.
Valige Scan.

& Q923

Make sure you have installed software for this printer on your computer
and connected following the instructions on the Start Here poster.

Parliecinieties, ka esat instaléjis $i printera programmataru sava datora un
pievienojis to sekojot instrukcijam Saciet Seit plakata.

Jsitikinkite, kad kompiuteryje yra jdiegta Siam spausdintuvui skirta
programiné jranga ir sujungimai atlikti vadovaujantis instrukcijomis,
pateiktomis lankstinuke Pradékite cia.

\ 0.

Place original horizontally.

Veenduge, et olete selle printeri tarkvara arvutisse installinud ja selle
Uhendanud vastavalt juhtnoodridele lehel Alusta siit.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

PC

| USB Connection W

a PCOY

Scan

o ScantoPC ¢

a Scan to PC (PDF)
o Scan to PC (Email)

0K Proceed o Back

&3] > o

Select an item.

Select your PC.
Izvélieties elementu. Izvélieties datoru.
Pasirinkite elementa. Pasirinkite kompiuter;j.

Valige sate. Valige oma arvuti.
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i

You can change the computer name on the control panel using Epson
Event Manager. For more details, see the software information in the online
User’s Guide.

JUs varat mainit datora nosaukumu vadibas paneli, izmantojot programmu
Epson Event Manager. Lai iegatu sikaku informaciju, skatiet informaciju par
programmaturu tieSsaisté rokasgramata Lietotaja rokasgramata.

Galite pakeisti kompiuterio pavadinima, valdymo skydelyje naudodami
Epson Event Manager. ISsamiau zr. informacija, pateikiama internete
Vartotojo vadove.

Arvuti nime on véimalik muuta juhtpaneelil, kasutades selleks
sindmusehaldurit Epson Event Manager. Lisateavet leiate veebipdhise
Kasutusjuhend tarkvarateabest.



Copy and Scan
Mode Menu List

ReZimu Copy un
Scan izvélnu saraksts

Rezimas Copy ir
Scan, meniu sarasas

Reziimide Copy ja
Scan menui loend

EJ w33
M w34
E w34
Gl w35

V= Print settings for Copy Mode

Paperand Copy  2-Sided Printing
Settings Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type
Quality
Binding Direction
Dry Time *
Expansion **
Copy/Restore Color Restoration
Photos Paper and Copy
Settings
Copy Layout Wizard
Maintenance L= 55

Off, On
With Border, Borderless *'

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page,
10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4,
A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-
Long, Horizontal-Short

Standard, Long, Longer
Standard, Medium, Minimum
Off, On

Paper Size

Paper Type

Borderless

Expansion **

*1 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality
may decline in the top and bottom areas of the printout, or the area may be
smeared when printing.

*2 If the ink on the front of the paper is smeared, set a longer drying time.

*3 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

O\ Scan Mode
Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)
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V= Drukasanas iestatijumi rezimam Copy

Paper and Copy  2-Sided Printing
Settings Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type
Quality
Binding Direction
Dry Time *?
Expansion **
Copy/Restore Color Restoration
Photos Paper and Copy
Settings
Copy Layout Wizard
Maintenance = 56

Off, On
With Border, Borderless *'

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page,
10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4,
A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-
Long, Horizontal-Short

Standard, Long, Longer
Standard, Medium, Minimum
Off, On

Paper Size

Paper Type

Borderless

Expansion **

*1 Jasu attéls tiek nedaudz palielinats un apgriezts, lai tas parklatu visu papira

lapu. Drukas kvalitate var pazeminaties izdrukas augséja un apakséja dala, vai ta

drukasanas laika var tikt notraipita.

*2 Jatinte lapas priekSpusé ir izsméréjusies, iestatiet ilgaku zasanas laiku.
*3 Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus bez apmalém.

O\ Scan rezims
Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)

v= Spausdinimo nustatymai rezimui Copy

Paper and Copy
Settings

Copy/Restore
Photos

2-Sided Printing
Layout
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type

Quality
Binding Direction

Dry Time *?
Expansion **
Color Restoration

Paper and Copy
Settings

Copy Layout Wizard

Maintenance

= 56

Off, On
With Border, Borderless *'

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page,
10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4,
A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5X7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-
Long, Horizontal-Short

Standard, Long, Longer
Standard, Medium, Minimum
Off, On

Paper Size

Paper Type

Borderless

Expansion **

*1 Vaizdas kiek padidinamas ir apkarpomas, kad tilpty popieriaus lape. Spausdinimo
kokybé virsutinéje ir apatinéje spausdinimo srityse gali pablogéti, arba
spausdinimo metu sritis gali bati sutepta.

*2 Jei popieriaus virsus suteptas rasalu, nustatykite ilgesnj dzitvimo laika.

*3 Pasirinkite, kiek vaizdas iSple¢iamas spausdinant nuotraukas be rémelio.

O\ Scan rezimas
Scan to PC

Scan to PC (PDF)
Scan to PC (Email)



V.= Reziimi Copy printimissatted

Paperand Copy  2-Sided Printing
Settings Layout
Reduce/Enlarge
Paper Size
Paper Type
Quality
Binding Direction
Dry Time *
Expansion **
Copy/Restore Color Restoration
Photos Paper and Copy
Settings
Copy Layout Wizard
Maintenance D= 57

Off, On
With Border, Borderless *'

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page,
10x15cm->A4, A4->10x15cm,
13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4,
A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5x7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra
Glossy, Glossy, Photo Paper

Draft, Standard Quality, Best

Vertical-Long, Vertical-Short, Horizontal-
Long, Horizontal-Short

Standard, Long, Longer
Standard, Medium, Minimum
Off, On

Paper Size

Paper Type

Borderless

Expansion **

*1 Kujutist suurendatakse ja karbitakse natuke, et see ulatuks ule kogu paberi. Prindi
kvaliteet v6ib prindi Ula- ja alaosas olla halvem véi print v6ib olla dhmane.

*2  Kui esilehel on tint maardunud, valige pikem kuivamisaeg.
*3 Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisétteks daristeta.

N
</ Reziim Scan

Scan to PC
Scan to PC (PDF)

Scan to PC (Email)
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Print Photos Mode
Print Photos rezims
Rezimas Print Photos
Reziim Print Photos
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

@ View and Print Photos ;

o Print All Photos

o Photo Layout Sheet

a Print Proof Sheet

o Slide Show

0K Proceed 5 Back

Select View and Print Photos.
Izvélieties View and Print Photos.
Pasirinkite View and Print Photos.
Valige View and Print Photos.

Load photo paper.
levietojiet foto papiru.
|dékite fotopopieriaus.
Laadige fotopaber.

Select Photo and Set Copies

View Photo

[<l/[>]

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

2

You can crop and enlarge your
photo. Press ®/g and make the
settings.

JUs varat apgriezt un palielinat
savu fotoattélu. Nospiediet %/ un
veiciet izmainas.

Nuotraukg galite apkarpyti arba
padidinti. Paspauskite ®/g ir
pasirinkite nustatymus.

Fotot saate karpida voi

suurendada. Vajutage ¥/ ja tehke
muudatused.

0Kl Proceed  [W3¥ Select

[<]/[>]/[4]/[¥]-->[ex]

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.

Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.




Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méérake eksemplaride arv.

s Paper Size 10:150m(dx5|n)

: Prem, Glossy

o Paper Type
o Borderless :0n
o Quality : Standard Quality

o Expansion :Standard &
0K Adjust <= Done

Select appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.

&2

To select more photos, repeat @
and ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,
atkartojiet @ un ©@.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite @ ir @.

Jargmiste fotode valimiseks

korrake samme @ ja

iz

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote

nustatyti Paper Size ir Paper Type.

Maarake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

— Copies — Stop/Clear

-] L Ce
[+

Back Start

| @oe

g

Enter the print setting menu.
Nospiediet drukas iestatijumu
izvélni.

leikite j spausdinimo nustatymy
meniu.

Valige prindisatete menud.

e

To adjust photos, select Photo
Adjustments and make the
settings in @. =1 = 42

Lai pielagotu fotoattélus,
izvélieties Photo Adjustments un
izveidojiet iestatijumus @. =1 » 42

Norédami koreguoti nuotraukas,
pasirinkite Photo Adjustments
ir pakoreguokite nustatymus ©.
=y )

Fotode kohandamiseks valige
Photo Adjustments ja satted
sammus @. = = 42

Print Photos Menu

o Select Photos =

s Print Settings
o Photo Adjustments
o Maintenance

0K Proceed | Back

¥ o6

Select Print Settings.
Izvélieties Print Settings.
Pasirinkite Print Settings.
Valige Print Settings.

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing in Various
Layouts

Drukasana dazados
izkartojumos

Spausdinimas
jvairiais iSdéstymais

Printimine erineva
paigutusega

o View and Print Photos
a Print All Photos

a Print Proof Sheet
o Slide Show

OK| Proceed B

[a]/[v]----> [ox]

Select Photo Layout Sheet.
Izvélieties Photo Layout Sheet.
Pasirinkite Photo Layout Sheet.
Valige Photo Layout Sheet.

Load photo paper.

levietojiet foto papiru.
|dékite fotopopieriaus.
Laadige fotopaber.

(5]

e o

Select a layout.
Izvélieties izkartojumu.
Pasirinkite iSdéstyma.
Valige paigutus.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

u 10%15cm(dxbin)
o 13x18cm(SxTin)
o Ad

(Al v]>lox]>[al[v]>[oK]

Select paper type and size.
Izvélieties papira tipu un izméru.
Pasirinkite popieriaus tipa ir dydj.
Valige paberi tlitip ja formaat.

0Kl Proceed

= B/E/E->E

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.
Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.

Select Automatic layout.
Izvélieties Automatic layout.
Pasirinkite Automatic layout.
Valige Automatic layout.



&2

If you select Place photos manually,
layout a photo as shown in (1) or
leave a blank as shown in (2).

Jaizvélaties Place photos
manually, novietojiet fotoattélu, ka
tas paradits (1) vai atstajiet tuksu, ka
tas paradits (2).

Jei pasirinkote Place photos
manually, padékite nuotrauka, kaip
parodyta (1), arba palikite tuscia
vieta, kaip parodyta (2).

Kui valite Place photos manually,

paigutage foto nii nagu naidatud (1)
vOi jatke tihjaks nagu naidatud (2).

Finish selecting photos.

Pabeidziet fotoattélu izvéli.
Baikite nuotrauky pasirinkima.
Lopetage fotode valimine.

(1) <)/ > ]-->

 Pace thaproto ]

o Leave blank

a Finished v

o Place this photo

= Leave blank |

a Finished

Set the number o

0K Next - ttings

(=) eeee

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.
Pasirinkite kopijy skaiciy.
Méaarake eksemplaride arv.

18]

Page 1, 1 Photos to set

FE-—>EE

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

ttings
10x15cm(4x6in)
Prem. Glossy

2-up
Standard Quality

Print.
Drukajiet.
Spausdinkite.
Printige.

i

To select more photos, repeat
step ©.

Lai atlasitu vairak fotoattélus,
atkartojiet soli @.

Jei norite pasirinkti daugiau
nuotrauky, kartokite veiksma @.

Jargmiste fotode valimiseks
korrake sammu ©.

1




Print Photos Mode
Menu List

ReZima Print Photos
izvélnu saraksts

ReZimas Print Photos
Meniu sgrasas

Reziimi Print Photos
menuuloend

Bl =42
M w43
E w44
Gl w45

42

BN Print Photos Mode

View and Print Photos

Print All Photos
Photo Layout Sheet
Print Proof Sheet
Slide Show
Copy/Restore Photos

Select Location

V= Print settings

Select Photos

Print Settings

Photo Adjustments *'
Maintenance

=28

Select All Photos
Select by Date
Cancel Photo Selection
Paper Size

Paper Type
Borderless
Quality
Expansion **
Date

Fit Frame **
Bidirectional **
Fix Red-Eye **
1= 55

*1

*2

*3

*4

*5

These functions only affect your printouts. They do not
change your original images.

Select the amount the image is expanded when printing
Borderless photos.

Select On to automatically crop your photo to fit inside the
space available for the layout you selected. Select Off to turn
off automatic cropping and leave white space at the edges of
the photo.

Select On to increase the print speed. Select Off to improve
the print quality (but your photos print more slowly).
Depending on the type of photo, parts of the image other
than the eyes may be corrected.



RY Print Photos reZims

View and Print Photos
Print All Photos

Photo Layout Sheet
Print Proof Sheet

Slide Show

Copy/Restore Photos

Select Location

= 28

v = Drukasanas iestatijumi

Select Photos

Print Settings

Select All Photos
Select by Date
Cancel Photo Selection
Paper Size

Paper Type
Borderless
Quality
Expansion *
Date

Fit Frame **
Bidirectional **

Photo Adjustments *' Fix Red-Eye **

Maintenance

= 56

*

*2

*3

*4

*5

Sis funkcijas ietekmé tikai izdrukas. Tas neizmaina originalos
attélus.

Izvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot
fotoattélus bez apmalém.

Izvélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu, un tas
ietilptu pieejamaja laukuma Jasu izvélétaja izkartojuma.
Izvélieties Off, lai izslégtu automatisko apgriesanu un atstatu
pie fotoattéla malam baltus laukumus.

Izvélieties On, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off, lai
uzlabotu drukas kvalitati (bet jasu fotoattéli tiks drukati daudz
lénak).

Atkariba no fotoattéla tipa, ari citas attéla dalas, ne tikai acis,
var tikt labotas.
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RY ReZimas Print Photos
View and Print Photos
Print All Photos
Photo Layout Sheet
Print Proof Sheet
Slide Show
Copy/Restore Photos == 28

Select Location

V= Spausdinimo nustatymai
Select Photos Select All Photos
Select by Date
Cancel Photo Selection
Print Settings Paper Size
Paper Type
Borderless
Quality
Expansion **
Date
Fit Frame **
Bidirectional **
Photo Adjustments *' Fix Red-Eye **
Maintenance w56

44

*

*2

*3

*4

*5

Sios funkcijos veikia tik spaudiniams. Jasy originaliems
vaizdams jos jtakos neturés.

Pasirinkite, kiek vaizdas iSplec¢iamas spausdinant nuotraukas
be rémelio.

Pasirinkite On, norédami automatiskai apkarpyti nuotrauka,
kad ji tilpty jasy pasirinkto iSdéstymo apribotame plote.
Pasirinkite Off, norédami automatinj apkarpyma isjungti ir
palikti ties nuotrauky krastais baltas parastes.

Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj.
Pasirinkite Off, jei norite pagerinti spausdinimo kokybe (taciau
nuotraukos bus spausdinamos léciau).

Priklausomai nuo nuotraukos tipo, gali bati pakoreguoti ne tik
akys, bet ir kitos nuotraukos detalés.



BY Reziim Print Photos

View and Print Photos

Print All Photos
Photo Layout Sheet
Print Proof Sheet
Slide Show
Copy/Restore Photos

Select Location

V.= Prindisitted

Select Photos

Print Settings

= 28

Select All Photos
Select by Date
Cancel Photo Selection
Paper Size

Paper Type
Borderless
Quality
Expansion *
Date

Fit Frame **
Bidirectional **

Photo Adjustments *' Fix Red-Eye **

Maintenance

D= 57

*

*2

*3

*4

*5

Need funktsioonid méjutavad ainult véljaprinte. Need ei
muuda originaalpilte.

Valige, mil maéral kujutist suurendatakse, kui valite foto
prindisatteks daristeta.

Valige On, kui soovite fotot automaatselt kdrpida nii, et

see mahuks valitud paigutuse vabale kohale. Valige Off,

kui soovite automaatse kérpimise valjaliilitada ja jatta foto
servadele valge riba.

Printimiskiiruse suurendamiseks valige On. Prindikvaliteedi
parandamiseks valige Off (kuid fotosid prinditakse
aeglasemalt).

Olenevalt foto tlitibist voidakse korrigeerida peale silmade ka
pildi muid osi.
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Setup Mode (Maintenance)
Setup rezims (Apkope)
Setup rezimas (priezitra)
Reziim Setup (Hooldus)
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Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés
busenos tikrinimas

Tindikassettide
seisukorra
kontrollimine

BK M
Black Magenta
Melns Purpurs
Juoda Purpuriné
Must Magenta

48

0K Proceed

(<Al ]--> ok

Select Setup.

WZ¥ Select

Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.

Valige Setup.
Y C
Yellow Cyan
Dzeltens Gaiszils
Geltona Zydra
Kollane Tsliaan

Setup

@ Ink Levels =

o Maintenance

@ Printer Setup

o Network Settings

o File Sharing Setup

0K| Proceed o Back

Select Ink Levels.
Izvélieties Ink Levels.
Pasirinkite Ink Levels.
Valige Ink Levels.

A

Ink is low.
Tinte gandriz beigusies.
Mazai rasalo.

Tinti on véhe.

o Cartridge Replacement
I0K| Proceed

(&[] -eeee o

Continue or change cartridge.

Turpiniet vai nomainiet kasetni.
Teskite arba pakeiskite kasete.
Jatkake voi vahetage kassett.

&

If an ink cartridge is running low,
prepare a new ink cartridge.

Ja tintes kasetné ir zems tintes
[imenis, sagatavojiet jaunu kasetni.

Jei rasalo kaseteé baigiasi,
paruoskite nauja rasalo kasete.

Kui tindikassett hakkab tiihjaks
saama, pange valmis uus kassett.



&2

On the screen in step €, you can select to replace ink cartridges even if they are not expended. You can also start this operation by selecting Setup mode,
Maintenance, and then Ink Cartridge Replacement. For instructions on replacing the cartridge, see = = 64.

Ekrana redzamaja darbiba @), iespéjams nomainit tintes kasetnes pat tad, ja tas nav tuksas. JUs varat ari uzsakt $o darbibu izvéloties Setup rezimu,
Maintenance, un tad Ink Cartridge Replacement. Kasetnes nomainas instrukcijas skatiet = = 64.

Ekrane veiksme @ galite pasirinkti pakeisti rasalo kasetes, net jei jos ir néra pasibaigusios. Taip galite pradéti ia operacija pasirinkdami Setup rezima,
Maintenance, tada Ink Cartridge Replacement. Instrukcijy apie kaseéiy keitima zr. 1 = 64.

Toimingu © kuval saate valida tindikassettide vahetamise ka enne nende tlhjenemist. Saate selle kdivitamiseks valida ka reziimi Setup, sealt Maintenance
ja seejérel Ink Cartridge Replacement. Kasseti vahetamise juhtnéére lugege 1 % 64,

2

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If non-genuine ink cartridges are installed,
the ink cartridge status may not be displayed.

Epson negaranté neoriginalas tintes kvalitati un uzticamibu. Ja tiek uzstadita neoriginalas tintes kasetnes, tintes
kasetnes statuss var netikt paradits.

+Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo. Jei naudojamos neoriginalios kasetés,
rasalo kasetés busena gali nebuti rodoma.

Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit garantiid. Kui paigaldate teiste tootjate kassette, vaib juhtuda, et
tindikassettide seisukorda ei kuvata.
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Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

0K Proceed

<el[aliv]--> ok

Select Setup.

WZ¥ Select

Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

4

Print head cleaning uses some ink from some cartridges. Use Nozzle
Check to identify defective color(s) so you can select appropriate color(s)
to clean. Black ink may be used in color images.

Drukas galvinu tirisanai izmanto nedaudz tintes no dazam kasetném. Lai
noteiktu, ar kuram krasam ir problémas, un tirisanai atlasitu tikai vajadzigas
krasas, izmantojiet funkciju Nozzle Check. Krasainos attélos var tikt
izmantota melna tinte.

Spausdinimo galvutés valymas naudoja kai kuriy kaseciy rasala. Naudokite
Nozzle Check, kad nustatytuméte netinkama (-as) spalvg (-as), tada galite
pasirinkti valyti reikiama (-as) spalva (-as). Spalvotuose vaizduose gali buti
naudojamas juodas rasalas.

Prindipea puhastamine kasutab vahesel maaral kassetis olevat tinti.
Kasutage defektse(te) varvi(de) kindlaks tegemiseks funktsiooni Nozzle
Check, nii et teil oleks voimalik valida puhastamiseks 6ige(d) varv(id).
Varvipiltidel voidakse kasutada musta tinti.

Setup
o Ink Levels

Mz ce

o Nozzle Check B
o Head Cleaning

o Head Alignment

o |nk Cartridge Replacement

a Printer Setup

o Network Settings

o File Sharing Setup
0K Proceed BB

SANN

Select Maintenance.

0K Proceed 5 Back

Select Nozzle Check.
Izvélieties Maintenance. Izvélieties Nozzle Check.
Pasirinkite Maintenance. Pasirinkite Nozzle Check.

Valige Maintenance. Valige Nozzle Check.

Load A4 size paper.

levietojiet A4 izméra papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

(5]

Print a nozzle check

pattern. Load A size
plain paper. Press [ & |.

Start the nozzle check.

Saciet sprauslu parbaudi.
Pradékite purkstuky patikrinima.
Alustage diilside kontrolli.



[7]
Printing...

] Cancel

Check the pattern.
Parbaudiet paraugu.
Patikrinkite schema.
Kontrollige mustrit.

o (9]

Select the color that shows a

a Finish Cleaning
o Nozzle Check

defect in the nozzle check result.

Atlasiet krasu, kas sprauslu

parbaudé uzradija problémas. Print h

Pasirinkite spalva, kuriai purkstuky
patikra parodé defekta.

Valige varv, millel diitiside kontroll
tuvastas defekti.

Finish head cleaning.

Beidziet galvinas tirisanu.

Baikite galvutés valyma.

Lépetage prindipea puhastamine.

a Finish Nozzle Check

o Head Cleaning

(7] [0K]---> o

Select Head Cleaning and proceed.
Atlasiet Head Cleaning un turpiniet.
Pasirinkite Head Cleaning ir teskite.
Valige Head Cleaning ja jatkake.

a All Colors -

o All except Black
a Black Only

47> @

Select an item and start cleaning.
Atlasiet vienumu un saciet tirisanu.

Pasirinkite elementa ir pradékite
valyma.

Valige element ning alustage
puhastamist.
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&

If print quality does not improve, make sure you selected the appropriate color in step @ according to the nozzle check result. If quality does not improve
after cleaning four times, turn off the printer for at least six hours. Then try cleaning the print head again. If quality still does not improve, contact Epson
support.

Jaizdrukas kvalitate neuzlabojas, parliecinieties vai soli @, atkariba no sprauslu parbaudes rezultata, atlasijat pareizo krasu. Ja péc ¢etram tirisanas reizém
kvalitate neuzlabojas, izslédziet printeri vismaz uz seSam stundam. Tad méginiet drukas galvinu tirit vélreiz. Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar
Epson atbalsta centru.

Jei spausdinimo kokybé nepageréja, jsitikinkite, ar veiksme @ pasirinkote tinkama spalva pagal purkstuky patikros rezultata. Jei kokybé nepageréja
atlikus valyma keturis kartus, iSjunkite spausdintuva bent $esioms valandoms. Tada bandykite valyti spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybé nepageréja,
kreipkités j,,Epson” techninés pagalbos skyriy.

Kui prindikvaliteet ei parane, siis kontrollige (ile, kas te valisite sammus @ diitiside kontrolli tulemuste alusel 6ige varvi. Kui tulemus on sama ka parast
neljakordset puhastamist, lulitage printer vahemalt kuueks tunniks vélja. Seejarel proovige prindipead uuesti puhastada. Kui kvaliteet siiski ei parane, votke
Uhendust Epsoni klienditoega.



Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
nolidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

0K Proceed

=5 & E-> 5

Setup
o Ink Levels

'+ Haterarce 1

a Printer Setup
o Network Settings
o File Sharing Setup

Load A4 size paper.

levietojiet A4 izméra papiru.
|dékite A4 formato popieriaus.
Laadige A4-formaadis paber.

(5]

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Maintenance
o Mozzle Check
o Head Cleaning

o |nk Cartridge Replacement

Print head alignment.

Load A4 size plain paper
and press [® .

Select Head Alignment.
Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Print patterns.
Izdrukajiet paraugus.
ISspausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.

Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige koige Ghtlasem muster.

Enter the pattern number for #1.

levadiet #1 izvéléto parauga
numuru.

|veskite schemos numerj, skirta #1.
Valige #1 jaoks mustri number.
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with the leas

and enter the number,
Press DK,

Repeat @ for all patterns.

Atkartojiet darbibu @ visiem
paraugiem.

Pakartokite @ visoms schemoms.
Korrake @ koikide mustrite puhul.

For #5,

with the lea

and enter the number,
Press [OK to finish,

Finish aligning the print head.

Beidziet drukas galvinas
nolidzinasanu.

Baikite spausdinimo galvutés
isSlygiavima.

Lopetage prindipea joondamine.



Setup Mode Menu

List
o *? Setup Mode
Rezima Setup |
. - nk Levels
IZVE! n U sara kStS Maintenance Nozzle Check

Head Cleaning

Rezimas Setup
Meniu sarasas

Head Alignment
Ink Cartridge Replacement

Reziimi Setu p Printer Setup Screen Saver
v ee Display Format *
menuiloend

Language
Network Settings See your online Network Guide for more details.
File Sharing Setup

Restore Default Settings Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*  You can select the LCD screen display format from 1-up with Info, 1-up without Info,

and View Thumbnail Images.

B w55
M =56
E =56
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‘? Setup rezims

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
File Sharing Setup
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Screen Saver

Display Format *

Language

Lai iegttu vairak informacijas, skatiet tiessaistes Tikla
vednis.

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

* Js varat izvéléties LCD ekrana displeja formatu no 1-up with Info, 1-up without
Info, un View Thumbnail Images.

*? Setup rezimas

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
File Sharing Setup
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Screen Saver

Display Format *

Language

Dél issamesnés informacijos zr. internetinj Tinklo vadovas.

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*  Galite pasirinkti ekrano rodinio formata i$ 1-up with Info, 1-up without Info ir View

Thumbnail Images.



*? Reziim Setup

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup

Network Settings
File Sharing Setup
Restore Default Settings

Nozzle Check

Head Cleaning

Head Alignment

Ink Cartridge Replacement

Screen Saver

Display Format *

Language

Tapsema teabe saamiseks tutvuge oma online
Vérgujuhend.

Reset Network Settings, Reset All except Network Settings,
Reset All Settings

*  Saate LCD-ekraanikuva vormingu satete 1-up with Info, 1-up without Info ja View
Thumbnail Images hulgast.
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Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine
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Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

B =60
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Error Messages

Solution

Paper jam inside or back side of the product. Press [x] to
see how to remove the paper.

D= 68

Paper out or paper jam. Load paper or remove the
jammed paper and press .

Load some paper or clear the jammed paper. Otherwise, make sure the
number of sheets does not exceed the limit specified for the type of
media you are using. = 16

correctly. See your documentation.

Paper jam. Open the scanner unit to remove paper. Press w72
to see how to open it.

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload =73
paper correctly. See your documentation.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed 1w 23

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Make sure the computer is connected correctly. If the error message
still appears, make sure that scanning software is installed on your
computer and that the software settings are correct.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

Turn the printer off and then back on. Make sure that no paper is still in
the printer. If the error message still appears, contact Epson support.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Press & to resume printing. The message will be displayed until the ink
pad is replaced. Contact Epson support to replace ink pads before the
end of their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Contact Epson support to replace ink pads.

Cannot recognize the memory card or disc.

Make sure the memory card has been inserted correctly. If it is inserted
correctly, check to see if there is a problem with the card and try again.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Refer the online Network Guide.

Recovery Mode

The firmware update has failed. You will need to re-attempt the
firmware update. Ready a USB cable and visit your local Epson website
for further instructions.




Kladu pazinojumi

Paper jam inside or back side of the product. Press [] to
see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load paper or remove the
jammed paper and press .

Paper jam. Open the scanner unit to remove paper. Press
to see how to open it.

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed
correctly. See your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Cannot recognize the memory card or disc.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Risinajums

D= 68

levietojiet papiru vai iznemiet iestréguso papiru. Vél parliecinieties,
vai ievietoto lapu skaits neparsniedz jisu datu neséja veidam noteikto
maksimali pieJaujamo ievietojamo lapu skaitu. 1= 16

D72

D73

=23

Parbaudiet, vai savienojums ar datoru ir izveidots pareizi. Ja kladas
zinojums joprojam tiek radits, parbaudiet, vai datora ir instaléta
skenésanas programmatdra un vai programmaturas iestatijumi ir
pareizi.

Izslédziet printeri un tad to atkal ieslédziet. Parliecinieties, ka printeri
ir vél papirs. Ja kladas pazinojums paradas atkal, sazinieties ar Epson
atbalstu.

Nospiediet <, lai turpinatu drukaanu. Sis zinojums tiks radits lidz tiks
nomainiti tintes paliktni. Sazinieties ar Epson atbalstu, lai nomainitu
tintes paliktnus pirms to apkopes laika beigam. Kad tintes paliktni ir
piestkusies ar tinti, printeris partrauc darbibu un, lai turpinatu drukat,
ir nepieciesams Epson atbalsts.

Sazinieties ar Epson atbalstu, lai nomainitu tintes paliktnus.

Parliecinieties, vai atminas karte ir ievietota pareizi . Ja ta ir ievietota
pareizi, parliecinieties, vai ta nav bojata, un méginiet vélreiz.

Skatiet tieSaistes Tikla vednis.
Programmaparatdras atjauninasana nav izdevusies. Jums bus atkartoti

jamégina atjauninat programmaparataru. Samekléjiet USB kabeli un,
lai iegUtu papildu instrukcijas, apmeklé&jiet vietéjo Epson vietni.




62

Klaidy pranesimai

Paper jam inside or back side of the product. Press [ to
see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load paper or remove the
jammed paper and press .

Paper jam. Open the scanner unit to remove paper. Press
to see how to open it.

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed
correctly. See your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Cannot recognize the memory card or disc.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Sprendimas

D= 68

|dékite Siek tiek popieriaus arba istraukite uzstrigusj popieriy. Priesingu
atveju jsitikinkite, ar lapy skaicius nevirsija naudojamai spausdinimo
medZiagai nustatytos leidziamos ribos. = = 16

D72

D73

=23

Patikrinkite, ar kompiuteris prijungtas teisingai. Jei klaidos pranesimas
vis dar rodomas, jsitikinkite, kad kompiuteryje jdiegta nuskaitymo
programiné jranga ir kad programinés jrangos nustatymai yra teisingi.

ISjunkite spausdintuva ir vél jj jjunkite. [sitikinkite, kad spausdintuve
néra popieriaus. Jei klaidos pranesimas vis vien rodomas, kreipkités |
4Epson” techninés pagalbos skyriy.

Paspauskite <, kad atnaujintuméte spausdinima. Pranesimas bus
rodomas tol, kol nepakeisite rasalo pagalvélés. Kreipkités j ,Epson”
palaikymo tarnyba pakeisti rasalo padékliukus pries pasibaigiant
jy eksploatacijos laikotarpiui. Kai rasalo padékliukai prisigeria,
spausdintuvas sustoja, ir norint spausdinti toliau, reikia kreiptis
+Epson” palaikymo tarnyba.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnybg pakeisti rasalo padékliukus.

Isitikinkite, ar atminties kortelé jdéta tinkamai. Jei ji jdéta tinkamai,
patikrinkite, ar néra jokiy problemy su kortele, ir paméginkite dar karta.

Zr. internetinj Tinklo vadovas.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimo atlikti nepavyko. Turésite
dar karta paméginti atnaujinti programine aparatine jranga. Paruoskite
USB kabelj ir apsilankykite vietinéje ,Epson” interneto svetainéje dél
papildomy nurodymy.



Veateated

Paper jam inside or back side of the product. Press [] to
see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load paper or remove the
jammed paper and press .

Paper jam. Open the scanner unit to remove paper. Press
to see how to open it.

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

Cannot recognize photos. Make sure photos are placed
correctly. See your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Printer error. Turn power off and then on again. For details,
see your documentation.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Cannot recognize the memory card or disc.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Lahendused

D= 68

Sisestage seadmesse uus paber ning eemaldage kinnijaanud paber.
Veenduge, et lehtede arv ei iileta teie poolt kasutatavale kandjale
seatud piirarvu. 1= 16

D72

D73

=23

Kontrollige, et arvuti oleks digesti ihendatud. Kui veateade pusib,
veenduge, et skannimistarkvara on arvutisse installitud ning
tarkvarasatted 6iged.

Lulitage printer vélja ja uuesti sisse. Veenduge, et printeris ei ole
paberit. Kui veateade pusib, votke Gihendust Epsoni klienditoega.

Printimise jatkamiseks vajutage nuppu &. Teadet kuvatakse seni,
kuni tindipadi on vélja vahetatud. P66rduge Epsoni klienditoe poole,
et asendada tindipadjad enne kasutusaja I6ppu. Kui tindipadjad on
kallastunud, siis printer [dpetab t606 ja printimise jatkamiseks vajab
printer Epsoni hooldusteenust.

Poorduge tindipatjade asendamiseks Epsoni klienditoe poole.

Veenduge, et mélukaart on digesti sisestatud. Kui see on digesti
sisestatud, siis kontrollige, kas kaardiga on kdik korras ning proovige
uuesti.

Tutvuge online Vérgujuhend.

Pisivara varskendus ebadnnestus. Uritage plisivara uuesti
vdrskendada. Pange valmis USB-kaabel ning kiilastage tdiendava abi
saamiseks Epsoni kohalikku veebisaiti.
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Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
3 Never move the print head by hand.

3 Some ink is consumed from some cartridges
during the following operations: print head
cleaning and ink charging when an ink cartridge is
installed.

3 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

1 Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

[ Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

O Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

3 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

1 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

3 Do not turn off the printer during ink charging as
this will waste ink.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni
3 Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

0 Talak uzskaitito darbibu laika no dazam kasetném
tiek patéréts nedaudz tintes: drukasanas galvinas
tirisana un tintes uzpilde, kad tiek uzstadita tintes
kasetne.

O Maksimalam tintes efektigumam iznemiet tintes
kasetni tikai, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

1 Epson rekomendé izmantot originalas Epson
tintes kasetnes. Epson negaranté neoriginalas
tintes kvalitati un uzticamibu. Neoriginalas tintes
izmantos$ana var radit bojajumus, kurus Epson
garantijas nesedz, ka arf dazos gadijumos var
izraisit kladainu printera darbibu. Informacija
par neoriginalu tintes kasetnu tintes daudzumu
nav iespéjams attélot, un neoriginalas tintes
izmantosana ir pielaujama tika servisa.

1 Pirms nomainas uzsaksanas, parliecinieties, ka jums
ir jauna tintes kasetne. Tiklidz jas sakat kasetnes
nomainu, jums javeic visi sesija aprakstitie soli.

3 Atstajiet tukSu kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies nomainu. Pretéja gadijuma drukas
galvinas sprauslas esosa tinte var izzat.

3 Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
negatavojieties to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai nodrosinatu tas uzticamibu.

O Citi produkti, kuru razotajs nav Epson, var izraisit
bojajumus, kurus Epson garantijas nesedz, ka ari
dazos gadijumos var izraisit kladainu printera
darbibu.

O Tintes nomainas laika neizslédziet printeri, jo tas
var radit tintes zudumus.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis
3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvutés.

0 Siek tiek rasalo sunaudojama i$ kai kuriy kaseciy
atliekant Sias operacijas: spausdinimo galvutés
valymas ir rasalo jpylimas, kai jdedama rasalo
kaseté.

1 Siekdami didziausio efektyvumo isimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai
rasalo, ji gali nebati naudojama.

0 ,Epson” rekomenduoja naudoti originalias
+Epson” rasalo kasetes. ,Epson” negali garantuoti
neoriginalaus rasalo kokybés ar patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg galite sugadinti
spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus taikoma,
kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima. Informacija apie neoriginalaus
rasalo lygj gali buti nerodoma, o neoriginalaus
rasalo naudojimas jraSomas galimam techniniam
aptarnavimui.

O Pries pradédami keitima jsitikinkite, kad turite
nauja rasalo kasete. Pradéje keisti kasete turite
atlikti visus veiksmus per viena karta.

0 Palikite iseikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite
kasete pakeitimui. PrieSingu atveju likes rasalas
spausdinimo galvutés purkstukuose gali iSdziati.

3 Neatidarykite rasalo kasetés jpakavimo, kol
nesate pasirenge jdéti jos j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma kaseté supakuota vakuume.

3 Kiti, ne,Epson” pagaminti produktai, gali sukelti
pazeidimus, kuriems netaikoma ,Epson” garantija,
ir, tam tikromis salygomis, spausdintuvas gali veikti
netinkamai.

3 Neisjunkite spausdintuvo rasalo jkrovimo metu,
nes tai eikvos rasala.

n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud
0 Arge liigutage prindipead kasitsi.

0 Modnedest kassettidest kasutatakse teatud
hulk tinti dra jargmistel juhtudel: prindipea
puhastamine ning tindi laadimine tindikasseti
paigaldamisel.

O Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

1 Epson soovitab kasutada Epsoni originaalkassette.
Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit
garantiid. Teiste tootjate tindikassettide
kasutamine véib pohjustada rikkeid, mis ei
kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
tingimustel printeri t60s torkeid tekitada. Kui te
ei kasuta originaaltinti, ei kuvata tindikassettide
olekut puudutavat teavet ning teiste tootjate tindi
kasutamine registreeritakse hooldusteeninduse
jaoks.

0 Enne kasseti vahetamist veenduge, et teil on
uus tindikassett olemas. Kui alustate kasseti
vahetamist, peate koik toimingud jarjest labi
tegema.

1 Jatke tihi tindikassett seniks seadmesse, kuni
vahetuskassett on olemas. Muidu véib prindipea
diitsidesse jaanud tint kuivada.

0 Arge avage kasseti pakendit enne, kui olete valmis
kassetti printerisse paigaldama. Tookindluse
tagamiseks on kassett vaakumpakendis.

O Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to6s
torkeid tekitada.

O Arge tindi laadimise ajal printerit vélja liilitage; see
raiskab tinti.

XYY
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A Varning [ i ]
You need to replace Non-printing features
the fql!uwng ink are available with ink
cartridge(s).
< Ink Cartridoss > expended. —
[BEJT1301/T1281 o Replacenon R
o Remind me later
0K Proceed 0K Proceed | Back
Check the color to replace. Select Replace now. Open.
Parbaudiet, kuru krasu janomaina. Izvélieties Replace now. Atveriet.
Patikrinkite spalva, kurig keiciate. Pasirinkite Replace now. Atidarykite.
Kontrollige, mis varvi kassett Valige Replace now. Avage.
vahetada.

Never open the cartridge cover
while the print head is moving.

Nekad neatveriet tintes kasetnu
parsegu, kamér drukasanas
galvina kustas.

Niekada neatidarykite kasetés
dangcio, kai spausdinimo galvuté
juda.

Arge avage kunagi kasseti kaant,

kui prindipea ligub. Open. Pinch and remove. Shake new cartridge.
Atveriet. Satveriet un iznemiet. Sakratiet jauno kasetni.
Atidarykite. Paspauskite ir iStraukite. Papurtykite nauja kasete.

Avage. Pigistage ja votke vilja. Raputage uut kassetti.



Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanigi, nenolauziet tintes
kasetnes viena pusé esosos akus.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kuljel asuvaid konkse.

Remove the yellow tape. Insert and push. Close.
Nonemiet dzelteno lenti. levietojiet un piespiediet. Aizveriet.
Nuimkite geltona juostele. |statykite ir paspauskite. Uzdarykite.
Eemaldage kollane kleeplint. Asetage kohale ja likake sisse. Sulgege.

If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

2

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja jums rodas gratibas aizvert
vaku, nospiediet katru kasetni uz
leju, lidz ta iespiezas sava vieta.

Ja jums bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu novietosanu.

Jei uzdaryti dangtj sunku,
paspauskite kiekvieng kasete tiek,

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, siekiant uztikrinti
kopijavimo kokybe baigus rasalo krovima, atSaukite kopijavimo uzduotj ir

kad ji spragteléjusi uzsifiksuoty. pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

Kui kaant ei saa korralikult sulgeda, Close slowly and start charging ink. Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tihistage t60 ja kvaliteedi
vajutage kassette, kuni need paika Lénam aizveriet un saciet tintes tagamiseks alustage parast tindi laadimist kopeerimist algusest.
klépsatavad. uzpildi.

Létai uzdarykite ir pradékite pilti
rasala.

Sulgege ettevaatlikult ning alustage

tindi lisamist. 67
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Paper Jam

lestrédzis papirs

Popieriaus strigtis
Paberiummistus

Paper Jam - jammed
inside 1

lestrédzis papirs
- iekSpusé 1
Popieriaus strigtis
— jstrigo viduje 1

Paberiummistus — sees
kinnijaanud paber 1

Never touch the buttons on the control panel while your hand is inside the
printer.

Kameér jasu roka ir printeri, nekad neskarieties pie vadibas panela pogam.

Niekada nelieskite valdymo skydelio mygtuky, kai jasy ranka yra
spausdintuvo viduje.

Arge puudutage juhtpaneelil olevaid nuppe kunagi siis, kui teie kisi on
printeri sees.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Remove.

Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Close slowly. Close.
Aizveriet lenam. Aizveriet.
Létai uzdarykite. Uzdarykite.
Sulgege ettevaatlikult. Sulgege.




Turn around. Pull out. Remove. Remove.
Apgrieziet. Izvelciet. Iznemiet ara. Iznemiet ara.
Apsukite. IStraukite. 1Simkite. ISimkite.
Po6rake imber. Tommake vilja. Eemaldage. Eemaldage.

@ @

A Varning

Remove the jammed paper,
close the scanner unit,

then press (&,
See your documentation,

@& Start o Back

Open. Carefully remove. Reattach. Restart.

Atveriet. Uzmanigi iznemiet. Atkartoti ievietojiet. Restartéjiet.
Atidarykite. Atsargiai iSimkite. Vél pritvirtinkite. Paleiskite i$ naujo.
Avage. Eemaldage ettevaatlikult. Kinnitage tagasi. Kaivitage uuesti.
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i

If an error message cannot be
cleared, try the following steps.

Ja kludas pazinojumu neizdodas
nodzést, méginiet veikt talak
uzskaititas darbibas.

Jei negalima istrinti klaidos
pranesimo, pabandykite atlikti
Siuos veiksmus.

Kui veateadet ei ole voimalik
kustutada, siis proovige jargmisi
samme.

Carefully remove.

Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai iSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.

Pull out.
Izvelciet.
IStraukite.
Tommake vilja.

Insert the cassette gently.
Maigi ievietojiet kaseti.
Atsargiai jdékite kasete.
Sisestage kassett sujuvalt.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

18)

A Varning

Remove the jammed paper,
close the scanner unit,
then press (&,

See your documentation,

@ Start | Back

Restart.
Restartéjiet.
Paleiskite i$ naujo.
Kaivitage uuesti.

Align the edges.
Nolidziniet malas.
Sulyginkite krastus.
Joondage koik servad.

&

If an error message cannot be
cleared, try the following steps.

Ja kladas pazinojumu neizdodas
nodzeést, méginiet veikt talak
uzskaititas darbibas.

Jei negalima istrinti klaidos
pranesimo, pabandykite atlikti
siuos veiksmus.

Kui veateadet ei ole voimalik
kustutada, siis proovige jargmisi
samme.



Turn off.
Izslédziet.
ISjunkite.
Lulitage vilja.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Unplug. Pull out.
Atvienojiet. Izvelciet.
IStraukite i$ maitinimo lizdo. IStraukite.
Tommake pistik pesast vélja. Tommake vilja.

Insert the cassette gently.

Maigi ievietojiet kaseti.
Atsargiai jdékite kasete.
Sisestage kassett sujuvalt.

Carefully stand the printer on its side.
Uzmanigi novietojiet printeri uz
saniem.

Atsargiai paguldykite spausdintuva
ant sono.

Asetage printer ettevaatlikult kiljele.
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Paper Jam - jammed
inside 2

lestrédzis papirs
- iekSpuseé 2

Popieriaus strigtis
— jstrigo viduje 2

Paberiummistus — sees
kinnijaanud paber 2

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Never touch the buttons on the control panel while your hand is inside the
printer.

Kameér jasu roka ir printeri, nekad neskarieties pie vadibas panela pogam.

Niekada nelieskite valdymo skydelio mygtuky, kai jasy ranka yra
spausdintuvo viduje.

Arge puudutage juhtpaneelil olevaid nuppe kunagi siis, kui teie kisi on
printeri sees.

Turn off.
Izslédziet.

I$junkite.
Lulitage vdlja.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.



Paper Jam - jammed
inside 3

lestrédzis papirs

- iekSpusé 3
Popieriaus strigtis

— jstrigo viduje 3
Paberiummistus - sees
kinnijaanud paber 3

Close slowly.

Aizveriet Iénam.
Létai uzdarykite.
Sulgege ettevaatlikult.

Turn off.
Izslédziet.
ISjunkite.
Lulitage vilja.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pull out.
Izvelciet.
IStraukite.
Tommake vilja.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

2

If you cannot pull out the paper
cassette, go to the next section.
Cim 76

Ja nevarat izvilkt papira kaseti,
skatiet nakamo sadalu. = % 76

Jei negalite istraukti popieriaus
kasetés, pereikite prie kito
skyriaus. =) = 76

Kui teil ei 6nnestu paberikassetti
vélja tdmmata, jatkake jargmisest
jaotisest. 1 = 76
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Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Remove.

Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Carefully remove.
Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai iSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Turn around.
Apgrieziet.
Apsukite.
Poorake timber.

Reattach.

Atkartoti ievietojiet.
Veél pritvirtinkite.
Kinnitage tagasi.

Pull out.
Izvelciet.
IStraukite.
Tommake vilja.

Insert the cassette gently.
Maigi ievietojiet kaseti.
Atsargiai jdékite kasete.
Sisestage kassett sujuvalt.



&2

For plain paper, do not load paper
above the  arrow mark inside the
edge guide.

Neievietojiet parasto papiru virs =
bultinas atzimes malas vadotné.

Jei naudojate paprasta popieriy,
nenaudokite popieriaus virs krasty

kreiptuve esancios rodyklés Zymos
X

Arge laadige tavapaberit
kulgjuhiku sisekiiljel olevast =
noolemargist kdrgemale.

&

If the same message appears, check the procedure for loading paper.
Ciw 18

If the error continues to occur, contact Epson support.

Ja paradas tads pats pazinojums, parbaudiet, vai pareizi ievietojat papiru.
D18

Ja kladas pazinojums nepazud, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Jei pasirodo tas pats pranesimas, zitrékite popieriaus jdéjimo procedira.
D18

Jei klaida buna ir toliau, kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba.

Kui sama teade kuvatakse uuesti, kontrollige paberi laadimise protseduuri.

O 18
Kui viga esineb jatkuvalt, votke tihendust Epsoni klienditoega.
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Cannot Pull Out the
Paper Cassette

Nevar izvilkt papira
kaseti

Nepavyksta istraukti
popieriaus kasetés

Paberikasseti
vdljatbmbamine ei
onnestu

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.

Eemaldage.

Unplug.

Atvienojiet.

IStraukite i$ maitinimo lizdo.
Tommake pistik pesast vilja.

Replace.

Nomainiet.
Pakeiskite.
Pange tagasi.

Carefully stand the printer on its side.

Uzmanigi novietojiet printeri uz
saniem.

Atsargiai paguldykite spausdintuva
ant Sono.

Asetage printer ettevaatlikult kiljele.

Pull out.
Izvelciet.
IStraukite.
Tommake vélja.

=G

T

Carefully pull out.

Uzmanigi izvelciet kaseti.
Atsargiai iStraukite.
Tommake ettevaatlikult vélja.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.



&

For plain paper, do not load paper
above the Z arrow mark inside the
edge guide.

Neievietojiet parasto papiru virs =
bultinas atzimes malas vadotné.
Jei naudojate paprasta popieriy,
nenaudokite popieriaus vir$ krasty
kreiptuve esancios rodyklés Zzymos

x
Remove. Reattach. Insert the cassette gently. Arge laadige tavapaberit
Iznemiet ara. Atkartoti ievietojiet. Maigi ievietojiet kaseti. kilgjuhiku sisekiiljel olevast =
ISimkite. Vél pritvirtinkite. Atsargiai jdékite kasete. noolemargist kdrgemale.
Eemaldage. Kinnitage tagasi. Sisestage kassett sujuvalt.

4

If tff same message appears, check the procedure for loading paper.

D= 18

If the error continues to occur, contact Epson support.

Ja paradas tads pats pazinojums, parbaudiet, vai pareizi ievietojat papiru.
D= 18

Ja kltdas pazinojums nepazid, sazinieties ar Epson atbalsta centru.

Jei pasirodo tas pats pranesimas, zilrékite popieriaus jdéjimo procedura.
O 18

Jei klaida buna ir toliau, kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba.

Kui sama teade kuvatakse uuesti, kontrollige paberi laadimise protseduuri.
D= 18
Kui viga esineb jatkuvalt, votke Ghendust Epsoni klienditoega.
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Print Qua | ity/L out =\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.

Problems

Problems Solution No.
Drukas kvalitates/
Izké rtojuma You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000
problémas Your printout is blurry or smeared. 000600
Spausdinimo Your printout is faint or has gaps. 00000
kOk)/beS / |§destymo Your printout is grainy. 5]
p roblemos You see incorrect or missing colors. 00
Prindikvaliteedi/ The image size or position is incorrect. 1001112[13]
paigutuse Solutions
pl’Obleem id @ | Make sure you select the correct paper type. =1 = 16

Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = = 18

When you select Standard Quality or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. Bidirectional
printing decreases print quality. =) = 42

Perform a nozzle check first and then clean the print head that shows a defect in the nozzle check result. =1 % 50

Align the print head. If quality is not improved, try aligning using the printer driver utility. See your online User’s Guide to
align the print head. = = 53

To clean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table. For further information,
see your online User’s Guide.

For best results, use up ink cartridge within six months of opening the package. = % 49

Try to use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.

If a moiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your
original.

Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting for the loaded paper.
= 33,42

Make sure you loaded paper and placed the original correctly. 1 % 18, 23

If the edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.

® 0 6 6000 06 66 oo

Clean the document table. See your online User’s Guide.




Izméginiet Sos risindjumus seciba no augsas. Papildus informacijai skatiet savu tiessaistes Lietotaja rokasgramata.

Problémas Risinajuma nr.

Izdrukas vai kopijas ir redzamas gaisas linijas. 000000

lzdruka ir neskaidra vai izsméréta. 00006000

Izdruka ir blava vai taja ir atstarpes. 00000

Jasu izdruka ir graudaina. (5]

Nepareizas krasas vai to trakst. 00

Nepareizs attéla izmérs vai novietojums. [10(11112]13]

Risinajumi

© | Parliecinieties, vai izvélgjaties pareiza veida papiru. = = 16

@® | Parliecinieties, vai papira apdrukajama puse (baltaka vai spodraka puse) atrodas pareizaja virziena. = = 18

© | Atlasot Standard Quality vai Best ka Quality iestatijumu, atlasiet Off ka Bidirectional iestatijumu. Divvirzienu drukasana
pasliktina drukas kvalitati. = = 43

O | Vispirms veiciet sprauslu parbaudi un, atkariba no rezultatiem, iztiriet vajadzigo drukas galvinu. = = 50

@ | Nolidziniet drukas galvinu. Ja kvalitate neuzlabojas, méginiet nolidzinat, izmantojot printera draiveru utilitprogrammas. Lai
nolidzinatu drukas galvinu, skatiet tiessaistes Lietotaja rokasgramata. 1 = 53

@ | Laiiztiritu printera iek$pusi, izveidojiet kopiju, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas. Papildu informaciju
skatiet tieSsaistes Lietotaja rokasgramata.

@ | Laiiegitu labaku rezultatu, izlietojiet tintes kasetni sesu ménesu laika péc iepakojuma atvérsanas. =) = 49

© | Méginiet izmantot originalas Epson tintes kasetnes un Epson rekomendéto papiru.

© | Jauzjusukopijas paradas ratojums, mainiet iestatijumu Reduce/Enlarge vai mainiet originala novietojumu.

@ | Parliecinieties, vai ievietotajam papiram izvéléjaties pareizus Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge
iestatijumus. ) = 34,43

@ | Parliecinieties, vai pareizi ievietojat papiru un novietojat originalu. = = 18, 23

@ | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

® | Notiriet dokumentu platformu. Skatiet savu tiessaistes Lietotaja rokasgramata.
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ISbandykite toliau nurodytus sprendimus, pradédami nuo virsaus. Daugiau informacijos zr. Vartotojo vadovas internete.

Problemos Sprendimo nr.
Spaudiniuose arba kopijose matote juostas (3viesias linijas). 000000
Spaudinys yra iésiliejes arba suteptas. 00006000
Spaudinys yra blankus arba su tarpais. 00000
Spaudinys yra gradétas. 5]

Matote neteisingas spalvas arba jy traksta. 00

Vaizdo dydis arba padétis neteisingi. [10[11]12]13]
Sprendimai

© | Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamo tipo popieriy. == 16

® 0 6 6000 06 66 o0

Patikrinkite, ar spausdintina popieriaus pusé (baltesné arba blizgesné) yra nukreipta teisinga kryptimi. = = 18

Kai pasirenkate Standard Quality arba Best kaip Quality nustatyma, pasirinkite Off kaip Bidirectional nustatyma. Dvikryptis
spausdinimas sumazina spausdinimo kokybe. ) % 44

Pirmiausia atlikite purkstuky patikra, tada nuvalykite spausdinimo galvute, kuriai purkstuky patikra parodé defekta. = =% 50

Sulygiuokite spausdinimo galvute. Jei kokybé nepageréjo, paméginkite sulygiuoti naudodami spausdintuvo tvarkyklés
paslaugy programa. Informacijos apie spausdintuvo galvutés sulygiavima Zr. dok. Vartotojo vadovas internete. =1 % 53

Jei norite iSvalyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo. Daugiau informacijos
Zr. Vartotojo vadovas internete.

Jei norite geriausiy rezultaty, sunaudokite ra3alo kasete per $e3is ménesius nuo paketo atidarymo. ) # 49
Bandykite naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.

Jei kopijoje pasirodo,,moiré” (sukryziuoty linijy) $ablonas, pakeiskite nustatyma Reduce/Enlarge arba pakeiskite originalo
padét;.

Isitikinkite, kad pasirinkote reikiamus Paper Size, Layout, Expansion ir Reduce/Enlarge nustatymus jdétam popieriui.
= 34,44

Jsitikinkite, kad tinkamai jdéjote popieriy ir teisingai uzdéjote originala. = = 18, 23
Jei kopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originala kiek toliau nuo kampo.

Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.



Proovige jérjekorras jargmisi lahendusi. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist Kasutusjuhend.

Probleemid Lahendused
Valjaprintidel voi koopiatel on naha triipdefekti (heledaid jooni). 000000
Viljaprint on hagune véi plekiline. 000600
Vaéljaprint on dhmane v6i vahedega. 006000
Valjaprint on teraline. (5

Vérvid on valed véi puudu. 00

Kujutise suurus véi asend on vale. [1011512013]
Lahendused

© | Veenduge, et valisite 6ige paberitiiiibi. = ® 16

Veenduge, et paberi prinditav kiilg (valgem véi ldikivam) oleks asetatud iges suunas. =1 =% 18

Standard Quality v6i Best valimisel suvandi Quality sattena valige Off suvandi Bidirectional sétteks. Kahesuunaline
printimine vdhendab prindikvaliteeti. = = 45

Kontrollige esmalt diilise ning puhastage seejérel prindipea, mis néitas diiiiside kontrollis defekti olemasolu. ) % 50

Joondage prindipea. Kui kvaliteet ei parane, proovige kasutada printeri draiveri utiliiti. Printeripea joondamiseks tutvuge
online Kasutusjuhend. = = 53

Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumendi dokumendialusele. Lisateavet lugege veebis
olevast Kasutusjuhend.

Parimate tulemuste saamiseks kasutage tindikassett dra kuue kuu jooksul parast pakendi avamist. =) = 49
Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

Kui koopiale ilmub muareemuster (ristviirutus), muutke suvandi Reduce/Enlarge satteid voi originaali asendit.

Veenduge, et valisite iged Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge sitted vastavalt sisestatud paberile.
) = 35,45

Veenduge, et laadisite paberi ja paigutasite originaali digesti. = = 18, 23

Kui koopia voi foto servad jadvad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

® 08 60060 06 66 oo

Puhastage dokumendialus. Lugege veebis olevat Kasutusjuhend.
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Contacting Epson
Support

Sazinasanas ar
Epson servisu
Kreipimasis j,Epson”
techninés pagalbos

skyriy
Votke Gihendust
Epsoni klienditoega

If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact Epson support services for assistance. You can get
the contact information for Epson support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there, contact
the dealer where you purchased your product.

Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar Epson servisu. JUs varat
iegut sava rajona Epson servisa kontaktinformaciju sava tie$saistes Lietotaja rokasgramata vai garantijas lapa. Ja ta nav uzradita,
sazinieties ar izplatitaju, pie kura iegadajaties savu produktu.

Jei negalite i$spresti problemos naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j,Epson” techninés pagalbos
tarnyba.,Epson” techninés pagalbos tarnybos informacija, kaip susisiekti, savo regionui galite rasti dok. Vartotojo vadovas internete
arba garantinéje korteléje. Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote produkta.

Kui torkeotsinguga ei 6nnestu probleemi lahendada, p66rduge Epsoni klienditoe poole. Epsoni klienditoe teabe leiate online
Kasutusjuhend voi garantiikaardilt. Kui teie piirkonna andmed puuduvad, vétke Gihendust printeri miitjaga.
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A
B

A\ Index

Aligning the Print Head 53
Bidirectional (print speed) 42
Borderless/With Border 33
Buttons, Control Panel 8.12
Change Ink Cartridge. 55
cleaning, inside of the Printer...... s 78
Color restoration 28
Control Panel 8.12
Copying documents. 26
Copying photos 28
Crop photo 8.29.38
Date stamp 42
Display Format 55
Enlarge (crop) 29.38
Error message: 60
Expansion (borderless photos) 3342
Fit Frame 42
ink cartridge, replacing 64
Ink Cartridge Status 48
Jams, paper. 68
Language (change display) 55
Layout 33.40
Maintenance 47.55
Memory Card 21
Network Settings. 55
Panel 8.12
Paper, jam 68
Paper, loading 18
Paper Size 33.42
Paper Type 16.33.42
Printing Photos 38
Quality 3342
Red Eye, correction 42
Restore Default Settings 55

Scan (document copy) 26
Scan (photo copy) 28
Scan to PC 3133
Scan to PC (Email) 31.33
Scan to PC (PDF) 31.33
Screen Saver Settings 55
Supported Paper 16
Thumbnails (Print Proof SNEEL) ..........ccrvvvvesesnnnreesssssssssessssssses 42
Troubleshooting 59
two-sided copying 33
two-sided printing 33
Viewer 12
Zoom (cropping) 8.29.38




-
Alfabétiskais raditajs

A T
abpuséja drukasana 34 Talummaina (apgriesana)
abpuséja kopésana 34 Tikla iestatijumi
Apgriezt fotoattélu 8.29.38 tintes kasetne, nomaina
Apkope. 47.56 Tintes kasetnes nomaina
Atbalstitais papirs. 16 Tintes kasetnes statuss
Atiestatit noklusétos iestatijumus. tirisana, printera iekSpuses 79
Atminas karte 21 Traucéjummeklésana 59
B Vv
Bez apmales/ar apmali 34 Valoda (mainit displeju) 56
D
Datuma atzime 43
Displeja formats 56
Divvirzienu (drukas atrums) 43
Dokumentu kopésana 26
Drukas galvinas nolidzinasana 53
E
Ekransaudzétaja iestatijumi 56
F
Fotoattélu drukasana 38
Fotoattélu kopésana 28
|
lestrédzis, papirs 68
letilpinat rami1 43
Izkartojums 34.40
K
Kladu pazinojumi 60
Kontroles paneli 8.12
Krasas atjaunosana 28
Kvalitate 3443
p
Palielinat (apgriezt)
Panelis
Papira izmérs.
Papira tips
Papira veids

Papirs, iestrédzis
Papirs, ievietoSana
Paplasinasana (foto bez apmalém)
Pogas, kontroles panelis

Sarkanas acis, korekcija
Siktéli (Drukas parbaudes lapa).
Skatitajs.

Skenésana (dokumenta kopésana
Skenésana (fotoattéla kopésana).
Skenét uz datoru
Skenét uz datoru (e-pasts)
Skenét uz datoru (PDF)
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A

-
Rodykle

Apkarpyti nuotrauka 8.29.38
Atkurti pradinius nustatymus 56
Atminties kortelé 21
Be rémeliy/su rémeliu 34
Datos zymé 44
Dokumenty kopijavimas 26
Dvikryptis (SpausdinimO greitis)........mmmeccesssmmmmsssssecssssssis 44
dvipusis kopijavimas 34
dvipusis spausdinimas 34
Ekrano uzsklandos NUSTAtYMAi ........uuueeeuuuesmmmessmmmsssmssssssssssssssssnns 56
13déstymas 34.40
13plétimas (spausdinimas be rémeliy) ..o 34.44

Kalba (pakeicia ekrang)
Keisti rasalo kasete.

Klaidy pranesimai.
Kokybé

Miniatiaros (spausdinimo kontrol
Mygtukai, valdymo skydeli

Nuotrauky kopijavimas

Nuotrauky spausdinimas
Nuskaitymas (dokumenty kopijavimas).
Nuskaitymas (nuotrauky kopijavimas).....
Nuskaityti j kompiuterj
Nuskaityti j kompiuterj (el. pasta)
Nuskaityti j kompiuterj (PDF)..........cccmmmmisnsessssssssmsssssssssns

Padidinimas (@PKarpant) .......cesmmessmmsssssssmmssnses 8.29.38
Padidinti (apkarpyti) 29.38
Palaikomas popierius. 16
Perzitros priemoné 12
Popieriaus dydi 34.44
Popieriaus tipa 17.34.44
Popierius, jdéjima: 18
Popierius, strigtys 68
prieziara 47.56
rasalo kaseté, keitima 64
Rasalo kasetés bisena 48
raudony akiy efektas, KOregavimas.........cmmmmesesseceessssis 44
Rodinio formatas 56

Skydelis 8.12
Spalvy atkarimas 28
Spausdinimo galvutes iSlygiavimas.......mmmmmmmsseccsss 53
Strigtys, popierius 68
Talpinti kadra 44
Tinklo nustatymai 56
Trik¢iy diagnostika 59
Valdymo skydelis 8.12
valymas, spausdintuvo vidaus 80




D
F

~
. Register
A

Adristeta/aaristega 35
Dokumentide kopeerimine 26
Fotode kopeerimine 28
Fotode printimine 38
Foto karpimine 8.29.38
Hooldus 4757
Juhtpaneel 8.12

kahepoolne kopeerimine
kahepoolne printimine
Kahesuunaline (printimiskiirus)....
Keel (kuva muutmine)

Kuupdevamarge

Kuvavorming

Kvaliteet 35.45
Malukaart 21
Naidik 12
Nupud, juhtpaneel 8.12

Paber, laadimine
Paber, ummistused
Paberi suurus
Paberi titp
Paigutus
Paneel
Pimenduspildi satted
Pisipildid (Prindi proovileht)
Prindipea joondamine
puhastamine, printeri sisemus
Punasilmsuse korrigeerimine....

Skannimine (dokumentide kopeerimine)
Skannimine (fotokoopia)
Skannimine arvutisse

Skannimine arvutisse (e-kirja)
Skannimine arvutisse (PDF)
Sobita raami
Suumimine (kdrpimine)
Suurendamine (kdrpimine).
Suurendus (aéristeta fotod)

Tindikasseti vahetamine, 57

tindikassett, vahetamine 64
Tindikassettide seisukord 48
Toetatud paberid 16
Torkeotsing 59
Ummistused, paber 68
Vaikesa taastamine 57
Varvitaastamine 28
Veateated 60
Vérgusatted 57
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Available ink cartridge sizes vary by area.

Pieejamie tintes kasetnu izméri var atskirties atkariba no iegades vietas.
Rasalo kaseciy dydis gali skirtis atsizvelgiant j regiona.

Tindikassettide suurused erinevad piirkonniti.

BK C M Y
T1291 T1292 T1293 T1294
SX535WD QEZ:S
BXS35WD) | a-uoY L L L L
Oun
T1301 T1302 T1303 T1304
s ;tr?Sdis
(SX535WD) . XL XL XL XL
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Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens
Juoda Zydra Purpuriné Geltona
Must Tstiaan Magenta Kollane
BK (Black) C (Cyan) M (Magenta) Y (Yellow)
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